
Cerrar la llave de gas.

1 Fechar a torneira de gas.
Turn off the gas cock.

Fermer le robinet de gaz.

Chiudere il rubinetto gas.

Gashahn schließen.

Abrir el grifo de agua caliente.

2
Abrir a torneira de água quente.
Open the hot water tap.

Ouvrir le robinet d'eau chaude.

Aprire il rubinetto dell'acqua calda.

Warmwasserhahn öffnen.
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Coloque el nuevo microinterruptor en el aparato.

4 Fixar o novo microswitch no aparelho.
Put the new microswitch in the device.

Mettre le nouveau microcontact dans l 'appareil.

Inserir il nuovo microinterruttore nell 'apparecchio.

P

GB

D

F

E

I

Neuer Mikroshalter einbauen.

Efectuar el "reset" al microinterruptor con la herramienta  8701302191 0.

5
Efectuar o "reset" ao microswitch com a peça  8 701 302 191 0.
Make the microswitch reset with the device  8 701 302 191 0.
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Remettre à zéro le micro-interrupteur avec l'accessoire  8 701 302 191 0.

Effettuare il reset del microinterruttore mediate l'accessorio  8 701 302 191 0.

Mikroschalter mit dem teil 8 701 302 191 0 zurücksetzen.

Cerrar el grifo de agua caliente.

6 Fechar a torneira de água quente.
Turn off the hot water tap.

Fermer le robinet d'eau chaude.

Chiudere il rubinetto acqua calda.
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Warmwasserhahn schließen.

 

Retirar caixa de pilhas.
Remove battery box.

Rimuovere il contenitore batterie.

Baterykasten entfernen.
Retirer le boitier des piles.
Retirar caja de pilas.
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TR Gaz Vanasini kapatin.
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TR Sicak su muslugunu acin.
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Pil kutusunu sökün.TR

TR Yeni mikrosalteri monte edin.

TR Mikrosalteri, ayar anahtari (8 701 302 191 0)   ile ayarlayin. 

TR Sicak su mulugunu kapatin.


